L’itinéraire des esprits, suivi du Traité de la sainteté. Traduits de l’arabe et du persan par Paul Ballanfat, Paris, Les Deux Océans, 2000, 281 p. by Lory, Pierre
 Abstracta Iranica
Revue bibliographique pour le domaine irano-aryen 
Volume 23 | 2002
Comptes rendus des publications de 2000
L’itinéraire des esprits, suivi du Traité de la sainteté.
Traduits de l’arabe et du persan par Paul Ballanfat,






CNRS (UMR 7528 Mondes iraniens et indiens), Éditions de l’IFRI
Édition imprimée




Pierre Lory, « L’itinéraire des esprits, suivi du Traité de la sainteté. Traduits de l’arabe et du persan par
Paul Ballanfat, Paris, Les Deux Océans, 2000, 281 p. », Abstracta Iranica [En ligne], Volume 23 | 2002,
document 226, mis en ligne le 08 février 2010, consulté le 03 mai 2019. URL : http://
journals.openedition.org/abstractairanica/35602 
Ce document a été généré automatiquement le 3 mai 2019.
Tous droits réservés
L’itinéraire des esprits, suivi du 
Traité de la sainteté. Traduits de
l’arabe et du persan par Paul Ballanfat,
Paris, Les Deux Océans, 2000, 281 p.
Pierre Lory
1 Des deux traités  traduits  ici,  le  premier avait  été publié dans Quatre  traités  inédits  de
Rûzbehân Baqlî Shîrâzî (IFRI, 1998), le second par J. Nūrbaḫš (Risālat al-quds wa-ġalaṭāt al-
sālikīn, Tehrān, 1351/1972). La traduction précise et claire de P. Ballanfat est précédée
d’un abondant avant-propos de 90 pages qui en détaille les principaux enjeux doctrinaux :
conception de la création des esprits, des centres subtils de l’homme, de la connaissance
qu’il peut avoir de sa propre âme et de Dieu... c’est l’essentiel du soufisme rūzbehānien
qui est évoqué ici, rendu accessible de façon agréable au public français.
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